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    ИЗБОРНОМ ВЕЋУ ПОЉОПРИВРЕДНОГ ФАКУЛТЕТА 

 

ИЗВЕШТАЈ КОМИСИЈЕ ЗА ИЗБОР У ЗВАЊЕ И НА РАДНО МЕСТО  

НАСТАВНИКА СТРАНОГ ЈЕЗИКА за ужу научну област 

        СТРУЧНИ ЈЕЗИК  ( НЕМАЧКИ ЈЕЗИК) 

 

 

 Изборно веће Пољопривредног факултета Универзитета у Београду 

изабрало нас је на својој седници од 25. 5. 2017. године, решење бр. 400/8-3/11,  у 

Комисију за оцену стручних и научних квалификација кандидата који су се 

пријавили на  конкурс расписан у листу Послови од 24. 5. 2017. за избор у звање и 

на радно место: Наставник страног језика, Стручни језик (Немачки језик).  

 Након увида у достављену документацију имамо част да Изборном већу 

Пољопривредног факултета Универзитета у Београду поднесемо следећи 

 

 

                                      

И З В Е Ш Т А Ј 

 

 На расписани конкурс за место наставника Страног језика за ужу научну 

област Стручни језик (Немачки језик) пријавила су се 2 кандидата: 

 1.  мр Кристина Марковић и  

 2. Жељко Поповић. 

 

 1. мр Кристина Марковић 

 

 Мр Кристина Марковић је  уз пријаву на конкурс приложила  следећа 

документа: биографију, оверено уверење да против ње није покренут кривични 

поступак, уверење о држављанству РС, извод из матичне књиге рођених, оверену 

фотокопију дипломе о стеченом високом образовању на Филолошком факултету 

Универзитета у Београду, оверену фотокопију дипломе о стеченом академском 

називу магистра наука стеченом на Филолошком факултету Универзитета у 

Београду, фотокопију уверења о положеном стручном испиту издату од 

Филолошког факултета Универзитета у Београду и фотокопирану одлуку о датој 

сагласности на предлог теме докторске дисертације издату од стране Стручног већа 

за друштвено-хуманистичке науке Универзитета у Крагујевцу. Поред наведених 

докумената, кандидат мр Кристина Марковић је приложила и потврде о учешћу на 

различитим семинарима за наставнике немачког језика, који су се организовали у 

земљи и иностранству. 

 

 БИОГРАФИЈА 

 

  Кристина Марковић рођена је 29. 04. 1969. године у Београду, где је 

завршила основну школу, а потом и Филолошку гимназију (два завршна разреда, 

сходно програму усмереног образовања). Студије немачког језика и књижевности 

на Одсеку за германистику Филолошког факултета Универзитета у Београду 
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уписала је 1988. године, а дипломирала 1994. Године са просечном оценом 8 

(8,00/100). По завршетку редовних студија уписује последипломске студије на 

Филолошком факултету Универзитета у Београду, смер Наука о језику. Године 

2001. успешно је одбранила магистарски рад под насловом Немачко-
српскохрватска лексикографија (1945 – 1971), чиме је стекла академски назив 

магистра филолошких наука. У јулу 2011. године пријавила је докторску тезу под 

називом „Теорија и пракса преводне лексикографије на примеру немачког и српског  
језика“ на Катедри за немачки језик и књижевност Филолошко-уметничког 

факултета Универзитета у Крагујевцу, чија је израда у току. За ментора наведене 

докторске дисертације је одлуком Стручног већа за друштвено-хуманистичке науке 

Универзитета у Крагујевцу одређена проф. др Божинка Петронијевић. 

 Након дипломирања, а у периоду од априла до јула 1994. године, 

кандидаткиња мр Кристина Марковић ради као професор немачког језика у 

основној школи “Доситеј Обрадовић”. Исте године прелази у Шесту београдску 

гимназију. Од јула 2003. године запослена је са 60% радног времена као предавач 

за предмет Немачки језик на Пољопривредном факултету Универзитета у Београду. 

На истом факултету је од фебруара 2010. запослена са пуним радним временом.  

Школске 1997/98. предавала је, као спољни сарадник, немачки језик на 

Универзитету Браћа Карић у Београду.  

 На Пољопривредном факултету у Београду у звању наставника страног 

језика за ужу научну област Стручни језик (предмет Немачки језик) одржава 

наставу из предмета Немачки језик, обавља консултације, одржава колоквијуме и 

испите у за то предвиђеним роковима и обавља низ додатних активности у оквиру 

струке на девет одсека одн. шест студијских програма (агроекономија, зоотехника, 

мелиорације земљишта, пољопривредна техника, прехрамбена технологија (четири 

модула: управљање безбедношћу и квалитетом у производњи хране, технологија 

ратарских производа, технологија конзервисања и врења, технологија анималних 

производа) биљна производња (четири модула: ратарство и повртарство, воћарство 

и виноградарство, хортикултура, фитомедицина). 

 Поред тога што је успешан педагог, кандидаткиња мр Кристина Марковић је 

остварила и веома коректан однос са студентима. Према студентским анкетама о 

вредновању рада наставника, које су спроведене у периоду 2013-2016. године на 

Пољопривредном факултету Универзитета у Београду, колегиница мр Кристина 

Марковић оцењена је високим оценама: за школску 2013/14. годину – 4,77, за 

школску 2014/15. годину – 4,72, за школску 2015/16. годину – 4,42. Укупна средња 

оцена студентских анкета за период од 2013-2016. године је 4,63. 

 Поред сталног запослења на Пољопривредном факултету добар део времена 

Кристина Марковић посвећује свом стручном усавршавању. О томе сведоче и 

приложене дипломе и уверења о учешћу на семинару  који је организовао Гете 

институт за професоре немачког језика 1994. године, потом на курсу Зимске школе 

страних језика за професоре немачког језика у Београду 1995. године, као и диплома 

о завршеном семинару за професоре немачког језика у Аугсбургу 1997. године. 

Осим тога, у оквиру стручног усавршавања положила је стручни испит за 

професоре немачког језика 1995. године у Београду, а учествовала је на 

Интернационалном курсу за студенте германистике на реномираном Хумболтовом 
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универзитету у Берлину 1992. године. Поред немачког језика активно се служи и 

енглеским.  

 

 ОСТАЛЕ АКТИВНОСТИ 

 

 Као професор немачког језика у Шестој београдској гимназији, а након 

положеног стручног испита са највишом оценом 5, кандидаткиња мр Кристина 

Марковић је због показаних изузетних резултата у држању наставе немачког језика 

била ангажована као ментор студентима германистике Филолошког факултета 

Универзитета у Београду и у том контексту је организовала  присуство на настави 

и часовима немачког језика које је држала, а за потребе предмета Методика наставе 

немачког језика. 

 Током рада у гимназији била је ангажована на припремању и обављању 

матурских испита, затим као ментор за припрему и одбрану матурских радова из 

предмета Немачки језик, била је председник комисије и испитивач на усменим 

матурским испитима из Немачког језика. У редовним терминима била је 

ангажована као члан комисије и испитивач за ванредне испите. 

 Током 2005/06. године мр Кристина Марковић је у својству ментора била 

ангажована у процесу полагања стручног испита за предмет Немачки језик, када је 

наставницима београдских гимназија држала консултације, огледне часове наставе 

немачког језика и давала оцену рада наставника.  Као професор немачког језика у 

Шестој београдској гимназији добила је дипломе за освојена прва три места 

ученика четвртог разреда гимназије на градском такмичењу и за пласирање 

ученика на државно такмичење из предмета Немачки језик. 

 Треба истаћи да се кандидаткиња мр Кристина Марковић успешно бави  

стручним превођењем у оквиру различитих струка (медицина, економија, право, 

грађевина, фармација), међу којима су многи преводи објављени у оквиру 

различитих књига и публикација (списак преведених дела у прилогу). 

 

 СПИСАК РАДОВА 

 

  1. Марковић, Кристина (2001): Немачко-српскохрватска лексикографија 

     (1945-1971), Филолошки факултет, Београд, стр.192 (необјављен магистарски 

рад).  (М72)  

  2. Марковић, Кристина (2001): Немачко- српскохрватска лексикографија      

          (1945-1971), у: Српски језик VI/1-2, година VI, Београд, стр. 485-492.  

 YU ISSN 0354-92 59  М24 

               3.Марковић, Кристина (2011). Морфолошке карактеристике именица и 

њихово представљање у немачко-српскохрватској лексикографији 

(1945-1971), у: Српски језик XVI , Београд, стр. 683-698.  

(UDK 811.163.41’367.622    811.163.41’367.622) (М24) 

  4. Марковић, Кристина (2011): Морфолошка обележја глагола и њихово 

    представљање у немачко-српскохрватској лексикографији (1945-1971), 

    у: Наслеђе, Филолошко-уметнички факултет, Крагујевац, вол. 8, бр. 20.  

стр. 87-105.   (ISSN 1820-1768)  (УДК 811.112.2:811.163.41’374 

81’367.625’366)    М51 
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   5.  Ђорђевић, Д., К. Марковић (2011): Страни језик струке на 

Пољопривредном факултету у Београду: специфичности и ограничења. У: 

Зборник радова: Језик струке: изазови и перспективе са II Међународне 

конференције језик струке: изазови и перспективе, 4 - 5. фебруар 2011. год., 

Универзитет у Београду – Филозофски факултет, Београд, стр. 686-696. 

 ISBN 978-86-915141-0-5     (UDC 378.147::811   811'276.6:631)  

 (М33)                                                                                                                                                                                        

   6. Ђорђевић, Д., К. Марковић (2011): Страни језик струке на 

Пољопривредном факултету у Београду: специфичности и ограничења. У: 

Језик струке: изазови и перспективе - Књига резимеа II Међународне 

конференције језик струке: изазови и перспективе, 4 - 5. фебруар 2011., 

Универзитет у Београду – Филозофски факултет, Београд, стр. 39  (М34)                                                                                                                                                                                 

7. Марковић, Кристина (2004): Немачки језик за студенте 
Пољопривредног факултета/ Deutsch für Studierende der Landwirtschaftlichen 
Fakultät, Пољопривредни факултет Универзитета у Београду, Београд, 

стр.144       ISBN 86-80733-62-8. 

8. Марковић, Кристина (2014): Немачки језик за студенте 
Пољопривредног факултета/ Deutsch für Studierende der Landwirtschaftlichen 
Fakultät. Београд: Пољопривредни факултет Универзитета у Београду, друго 

допуњено и проширено издање, стр.204    ISBN 86-80733-62-8. 

   9. Марковић, Кристина, Д. Ђорђевић, С. Илић-Ђорђевић, (2014): 

Мотивација студената нефилолошког факултета за учење страног језика 

струке. У: Књига сажетака са III Међународне конференције страни језик 

струке: прошлост, садашњост, будућност, септембар 26-27. 2014., Факултет 

организационих наука – Универзитет у Београду, Београд, стр. 32-33. 

 ISBN 978-86-7680-301-9      М34 

   10. Марковић, Кристина, Д. Ђорђевић, С. Илић-Ђорђевић (2015): 

Мотивација студената нефилолошког факултета за учење страног језика 

струке. У: Зборник радова: Страни језик струке: прошлост, садашњост, 
будућност са Треће међународне конференције страни језик струке: 

прошлост, садашњост, будућност, септембар 26-27. 2014, Факултет 

организационих наука – Универзитет у Београду, Београд, стр. 315-328. 

 ISBN 978-86-7680-321-7    М33       

 

 У богатој библиографији Кристине Марковић најзначајнија су свакако два 

издања  уџбеника намењеног студентима Пољопривредног факултета Deutsch für 
Studierende der Landwirtschaftlichen Fakultät. Прво издање објављеног уџбеника 

има укупно 144 странице, а друго је проширено и допуњено и има 204 странице. 

Наведени уџбеници су подељени у два дела. Уводни текстови из 1. дела су 

општијег карактера (занимање студент, живот на селу) и треба студентима да 

олакшају прелаз од средњешколског ка универзитетском програму наставе. 

Преостали текстови су тематски везани за струку. Текстови, али и вежбе уз њих,  

треба да оспособе студенте да читају и тумаче текстове  из своје струке. Други део 

уџбеника има за циљ да код студената иницира самостални рад.  

Свака лекција (укупно 34) састоји се из основног текста, речника у коме су 

садржана објашњења и тумачења непознатих речи и израза и граматичких вежби 
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које су примерене лексичкој и граматичкој грађи конкретног текста. На крају 

уџбеника налази се речник стручних речи и израза. Наведени уџбеници су први 

овог типа намењени за агрономску струку, у чему треба и видети њихов посебан 

значај. Они несумњиво попуњавају  празнину у бављењу стручним језиком и биће 

корисно штиво не само за студенте Пољопривредног, већ и других сродних 

факултета чији наставни програми у неким сегментима имају додирних тачака са 

наставним програмима Пољопривредног факултета Универзитета у Београду. 

 У свом магистарском раду мр Кристина Марковић је у целини одговорила 

задатку постављеном у уводу рада. Она је, наиме, анализирала немачко-

срскохрватске речнике наведеног периода, у једном или оба смера, фокусирајући се 

пре свега на проблем семантизације лексичке грађе у двојезичним речницима, али 

не занемарујући ни остале језичке аспекте (морфологију, синтаксу, етимологију и 

сл.). Сажетак магистарског рада објављен је под истим насловом у часопису Српски 
језик 2001 (6/1-2), стр. 485-495. 

 Поред две поменуте библиографске јединице мр Кристина Марковић је 

објавила и неколико вредних стручних радова који се баве различитим језичким 

феноменима. Они су објављени у релевантним  националним часописима од 

међународног значаја и у домаћим часописима верификованим посебном одлуком, 

а који спадају у категорију М24. 

 

 ПРЕВОДИ 

 

 Кандидат мр Кристина Марковић се интензивно бави и преводилачком 

делатношћу, што потврђује и листа превода које је досада урадила: 

 

1. Карл Штернхајм: Из јуначког живота грађанства (2011), Југословенско драмско позориште, 

Београд ISBN 978-86-80513-55-3. 

2. Јодоровски, Александро/Јањетов, Зоран (2005): Инкал. Приватни детектив класе Р, Београд  

ISBN 86-84687-14-0 

3. Јодоровски, Александро/Јањетов, Зоран (2004): Инкал. Збогом оче, Београд  

ISBN 86-84687-05-1 

4. Мебиус/Јодоровски (2007): Инкал, књига 2, Београд  

ISBN 978-86-84687-44-1 

5. Мебиус/Јодоровски (2007): Инкал, књига 1, Београд  

ISBN 978-86-84687-43-1 

6. Jodorowski Aleksandro/Janjetov, Zoran (2007): Inkal.Croot, System Comics, Beograd  

ISBN 978-86-84687-31-1 

7. Mangin, Valerie/Gajić, Aleksa (2003): Bič božji. Deo treći: Urbi et orbi, System Comics, Beograd   

ISBN 86-84687 - 00-0 

8. Dufaux/Marini (2005): Reptors, System Comics, Beograd    ISBN 86-84687-15-9 

9. Mignola, Mike/Byrne, John (2005): Seme uništenja 1-4, System Comics, Beograd ISBN 86-

84687-09-4 

10. Mignola, Mike/Byrne, John (2005): Seme uništenja 2-4, System Comics, Beograd ISBN 86-

84687-09-4  ISBN 86-84687-11-6 

11. Mignola, Mike/Byrne, John (2005): Seme uništenja 3-4, System Comics, Beograd ISBN 86-

84687-09-4  ISBN 86-84687-12-4 

12. Watterson, Bill (2004): Kalvin i Hobs. Yukon Ho, System Comics,  Beograd       ISBN 86-84687-

04-3 

13. Watterson, Bill (2005): Kalvin i Hobs. Naučni progres kaže „boink“, System Comics,  Beograd     

ISBN 86-84687-17-5 
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14. Watterson, Bill (2002): Kalvin i Hobs kolekcija. Blago je svuda, System Comics,  Beograd     

ISBN 86-902255-5-2 

15. Watterson, Bill (2002): Kalvin i Hobs kolekcija. Ovo je čaroban svet, System Comics,  Beograd     

ISBN 86-902255-8-7. 

 

 2. Жељко Поповић 

 

  Жељко Поповић је уз пријаву на конкурс приложио следећа документа: 

оверену фотокопију дипломе о завршеним основним студијама немачког језика и 

књижевности на Филозофском факултету Универзитета у Новом Саду, оверену 

фотокопију извода из матичне књиге рођених, оверену фотокопију уверења о 

држављанству РС и оверену фотокопију уверења да се против кандидата не води 

истрага те да није подигнута оптужница или поднет оптужни предлог за кривична 

дела за која се гоњење предузима по службеној дужности. 

 Жељко Поповић рођен је 9. 4. 1968. године у Ветернику, Република Србија. 

Основне студије немачког језика и књижевности уписао је 1987. године на Одсеку 

за германистику Филозофског факултета Универзитета у Новом Саду, а диплому 

професора немачког језика и књижевности стекао је на истом факултету 1999. 

године са просечном оценом 6, 72 (6, 72/100). Кандидат Жељко Поповић истиче да 

поред одличног знања немачког језика поседује и одлично знање енглеског, 

француског и латинског језика, као и солидно знање италијанског језика. Истиче да 

се дуги низ година бави подучавањем страних језика, и то као за кандидате којима 

је српски језик матерњи, тако и за странце који су учили неки од страних језика. 

Кандидат наводи да се бави и преводилачким радом за неколико издавачких кућа и 

часописа и да су у питању хетерогени текстови, од белетристике до стручних и 

научних текстова, али своје тврдње не поткрепљује приложеном библиографијом.  

 

  

ЗАКЉУЧАК 

 

 На основу прегледане документације Комисија доноси следећи закључак:  

На расписани конкурс, објављен у листу Послови од 24. 5. 2017. године за избор у 

звање и на радно место Наставник страног језика, Стручни језик (Немачки 

језик) на Пољопривредном факултету Универзитета у Београду пријавила су се два 

кандидата: мр Кристина Марковић и Жељко Поповић. за  коју су кандидати мр 

Кристина Марковић и Жељко Поповић. 

 Други од наведених кандидата, Жељко Поповић, не испуњава услове за 

расписани конкурс прописане Законом о високом образовању с обзиром на 

просечну оцену са основних студија (6,72/100), али и с обзиром на то да до тренутка 

пријављивања на расписани конкурс нема објављене радове, што се сходно члану 

68 Закона о високом образовању сматра неопходним условом, чиме се изузима из 

даљег разматрања. 

 Кандидаткиња мр Кристина Марковић поред тога што задовољава 

законом предвиђене услове има и низ других квалитета који је препоручују за 

обављање овог посла. Мр Кристина Марковић је универзитетски наставник са 

вишегодишњим успешним педагошким искуством, веома посвећена раду са 

студентима о чему сведоче веома високе оцене у процесу студентског вредновања 
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рада наставника (просечна оцена 4,63). Објављивањем уџбеника за студенте 

Пољопривредног факултета Универзитета у Београду она је допринела унапређењу 

наставе немачког језика на свом факултету. Посвећеност педагошком раду, али и 

сопственом стручном усавршавању стварају претпоставке за развој успешне 

универзитетске каријере. Мр Кристина Марковић по својим стручним и научним 

квалификацјама у потпуности испуњава услове за избор на радно место наставника 

за немачки језик на Пољопривредном факултету.  

  Комисија стога предлаже Изборном Већу Пољопривредног факултета 

Универзитета у Београду да мр Кристину Марковић изабере за наставника 

страног језика, ужа научна област Стручни језик ( Немачки језик).  

 

 

Београд, 4. 6. 2017.                                             

 

 

 

К О М И С И Ј А 

 

др Смиља Срдић 

редовни професор, Универзитет у Београду, Филолошки факултет (ужа научна 

област Германистика) 

 

 

__________________________________________________ 

др Анете Ђуровић 

 редовни професор, Универзитет у Београду, Филолошки факултет (ужа научна  

                                                   област Германистика) 

 

 

_____________________________________________________ 

др Бранислав Ивановић 

 доцент, Универзитет у Београду, Филолошки факултет  (ужа научна област  

                                                      Германистика) 

 

 

________________________________________________________ 

др Андреј Стојановић 

редовни професор, Универзитет у Београду,  Пољопривредни факултет (ужа научна 

област Стручни језик) 
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Прилог 1. 
 

СПИСАК ОБЈАВЉЕНИХ РАДОВА мр КРИСТИНЕ МАРКОВИЋ 
 
 

Пре последњег избора/реизбора у звање наставника страног језика 
 
 

СТРУЧНЕ ПУБЛИКАЦИЈЕ 
Уџбеник: 
 

1. Марковић, Кристина (2004): Немачки језик за студенте Пољопривредног 
факултета/ Deutsch für Studierende der landwirtschaftlichen Fakultät, 
Универзитет у Београду - Пољопривредни факултет, Београд , стр. 144    
ISBN 86-80733-62-8 

 

 
НАУЧНЕ ПУБЛИКАЦИЈЕ 

 
Магистарске и докторске тезе (М70) 

 
Магистарска теза (М72) 

2.  Марковић, Кристина (2001): Немачко-српскохрватска лексикографија 
     (1945-1971), Филолошки  факултет, Београд, стр. 192 
  
 
 

Научни часописи М20 међународног значаја  
 
 

Рад у часопису међународног значаја верификованог посебним одлукама 
(М24) 

 
      3.  Марковић, Кристина (2001): Немачко- српскохрватска лексикографија      
          (1945-1971), у: Српски језик VI/1-2, година VI, Београд, стр. 485-492.  
          YU ISSN 0354-92 59  М24 

            4. Марковић, Кристина (2011): Морфолошке карактеристике именица и 
њихово представљање у немачко-српскохрватској лексикографији 
(1945-1971), у: Српски језик XVI , Београд, стр. 683-698.  
(UDK 811.163.41’367.622    811.163.41’367.622) М24 

 
 

Часописи националног значаја (М50) 
 

Рад у водећем часопису националног значаја (М51): 
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5. Марковић, Кристина (2011): Морфолошка обележја глагола и њихово 
    представљање у немачко-српскохрватској лексикографији (1945-1971), у: 
    Наслеђе, Филолошко-уметнички факултет, Крагујевац, вол. 8, бр. 20.  

стр. 87-105.   (ISSN 1820-1768)  (УДК 811.112.2:811.163.41’374 
81’367.625’366)    М51 

 
 
 

Зборници међународних научних скупова (М30) 
 

Саопштења са међународних научних скупова штампана у изводу (М34): 
 
  

 6. Ђорђевић, Д., К. Марковић (2011): Страни језик струке на 
Пољопривредном факултету у Београду: специфичности и ограничења. У: 
Језик струке: изазови и перспективе - Књига резимеа II Међународне 
конференције језик струке: изазови и перспективе, 4 - 5. фебруар 2011., 
Универзитет у Београду – Филозофски факултет, Београд, стр. 39  
  

 

 
Зборници међународних научних скупова (М30) 

 
Саопштења са међународних научних скупова штампана у целини (М33): 

 
  

     7. Ђорђевић, Д., К. Марковић (2011): Страни језик струке на 
Пољопривредном факултету у Београду: специфичности и ограничења. У: 
Зборник радова: Језик струке: изазови и перспективе са II Међународне 
конференције језик струке: изазови и перспективе, 4 - 5. фебруар 2011. год., 
Универзитет у Београду – Филозофски факултет, , Београд, стр. 686-696. 
 ISBN 978-86-915141-0-5     (UDC 378.147::811   811'276.6:631)  
   

 
 

Учешће на научним скуповима међународног значаја – пре избора: 
 

• СТРАНИ ЈЕЗИК СТРУКЕ НА ПОЉОПРИВРЕДНОМ ФАКУЛТЕТУ У 
БЕОГРАДУ: СПЕЦИФИЧНОСТИ И ОГРАНИЧЕЊА – реферат изложен на 
Међународној конференцији Језик струке: изазови и перспективе 
(Универзитет у Београду, Филозофски факултет, Београд, 4–5.фебруар 2011. 
године) 
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После последњег избора/реизбора у звање наставика страног језика 
 

СТРУЧНЕ ПУБЛИКАЦИЈЕ 
 

 
8. Марковић, Кристина (2014): Немачки језик за студенте Пољопривредног 
факултета/ Deutsch für Studierende der landwirtschaftlichen Fakultät,  2. 
допуњено и проширено издање, Универзитет у Београду - Пољопривредни 
факултет, Београд, стр. 204     
ISBN 978-86-7834-196-0 
 

 
НАУЧНЕ ПУБЛИКАЦИЈЕ 

 
Зборници међународних научних скупова (М30) 

 
Саопштења са међународних научних скупова штампана у изводу (М34): 

 
9. Марковић, Кристина, Д. Ђорђевић, С. Илић-Ђорђевић, (2014): 
Мотивација студената нефилолошког факултета за учење страног језика 
струке. У: Књига сажетака са III Међународне конференције страни језик 
струке: прошлост, садашњост, будућност, септембар 26-27. 2014., Факултет 
организационих наука – Универзитет у Београду, Београд, стр. 32-33. 
 ISBN 978-86-7680-301-9       
                                                                                                                                                                         

 

 
Зборници међународних научних скупова (М30) 

 
Саопштења са међународних научних скупова штампана у целини (М33): 

 
10.   Марковић, Кристина, Д. Ђорђевић, С. Илић-Ђорђевић (2015): 
Мотивација студената нефилолошког факултета за учење страног језика 
струке. У: Зборник радова: Страни језик струке: прошлост, садашњост, 
будућност са Треће међународне конференције страни језик струке: 
прошлост, садашњост, будућност, септембар 26-27. 2014, Факултет 
организационих наука – Универзитет у Београду, Београд, стр. 315-328. 
 ISBN 978-86-7680-321-7       

                                                                   
 

Учешће на научним скуповима међународног значаја: 
 
 

• Мотивација студената нефилолошког факултета за учење страног језика 
струке – реферат изложен на III Међународној конференцији Страни језик 
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струке: прошлост, садашњост, будућност (Факултет организационих наука 
– Универзитет у Београду, Београд, 26. и 27. септембар 2014. године) 
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Прилог 2.   Оцена педагошког рада мр Кристине Марковић 
 






















































